
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-1
Defining the forms of the Lord: 

svayaà-rüpa, viläsa, svämça, äveça 
and prakäça 



Text-7

nirbandhaà yukti-vistäre 
mayätra parimuïcatä |

pradhänatvät pramäëeñu 
çabda eva pramäëyate

Among all the types of proof (pramäëeñu), I have accepted the
chief one (mayä atra pradhänatvät pramäëyate), scripture (çabda
eva), while vehemently rejecting (nirbandhaà parimuïcatä)
indulgence in logic (yukti-vistäre).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• “Without proofs you cannot prove anything. Which proofs
have you accepted for proving your thesis?”

• This verse answers.

• Çabda here means çrutis or Vedas and the småtis which
follow after them.

• Scholars have described eight types of proof: pratyakña,
anumäna, upamäna, çabda, arthäpatti, anupalabdhi,
sambhava, and aitihya.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Pratyakña refers to the senses such as the eye which receive
information about objects. “I see the jar with my eyes.”

• Anumäna is the cause (instrument, karaëa) of anumiti or
conjecture (result, phala).

• Anumiti is knowledge arising from parämarça (vyäpära,
intermediate cause, knowledge of the minor premise). (There
is fire on the mountain)

• And parämarça means cognition that there is a subject or
pakña endowed with vyäpti invariable concomitance which is
a reason for coming to some conclusion (I see a mountain
with smoke which is concomitant with fire).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• And invariable concomitance (vyäpti) means the non-existence of the
hetu where the sädhya (what is to be proved), is absent. (Where there
is no fire there is no smoke.)

• Or vyapti means the sädhya, which is never the counter correlative of
any negation, coexisting with the hetu.

• Anumäna will prove knowledge of fire, for instance, with the reasoning
“because there is smoke, there is fire.”

• Upamäna means assimilative cognition, a conclusion reached by
knowledge of similarity (upamiti).

• By this one associates a particular name with an object, because of
knowledge of similarity.

• Someone explains that a gavaya is similar to a cow.

• On seeing a cow-like animal in the forest, the person says “this cow-
like animal is a gavaya.”



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Çabda means statements from trustworthy persons. “On the
bank of the river there are five täla trees.” Because of that
statement, there will be acquisition of knowledge. That
statement or çabda acts as a proof.

• Arthäpatti is presumptive testimony, or presuming
something as a cause in order to explain a known condition
“He does not eat in the day but still he is fat. Therefore
presumably he must eat at night.”

• Anupalabdhi means non-cognition, or awareness of non–
existence of an object. One accepts that a pot does not exist
at a certain place by not seeing the pot on the ground.

• Sambhava means awareness of inclusion: for instance, where
there is a hundred objects, ten is included.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Aitihya means well-known traditional sayings. “People say that
there is a yakña living in that banyan tree.”

• The Lokayatas such as Cärvaka, who proclaim that the body is
ätmä, accept only pratyakña as the valid means of knowledge.

• The Vaiçeñikas accept pratyakña and anumäna.

• Säìkhya and Pätaïjali-yoga accept çabda as well.

• The followers of Nyäya accept those three plus upamäna.

• The Mémäàsakas accept these four plus arthäpatti and
anupalabdhi.

• The Pauräëikas recognize these six plus sambhava and aitihya.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Among these types of proof, upamäna should not be
considered as a separate proof since it is included in
pratyakña and other types of knowledge.

• The fact of knowing a gavaya arises from seeing the animal
similar to a cow (pratyakña).

• Connecting the definition “a gavaya is similar to a cow” with
the observed animal is anumäna.

• The statement “A gavaya is like a cow” is çabda, trustworthy
testimony.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Arthäpatii is not a separate proof since it can be included as a
form of anumäna with negative concomitance.

• “We must conclude that he eats during the night because he
is fat, even though he does not eat during the day. If he does
not eat at night and he does not eat in the day, he could not
be fat. Since he is fat, it cannot be that he does not eat at
night.”

• Sambhava is not a separate proof. “Ten is included in a
hundred because that is its natural characteristic.” It falls
under anumäna.

• Aitihya is included in pratyakña, because it is originally based
on seeing.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Anupalabdhi is not a separate proof because absence of an
object is perceived by seeing (pratyakña) through contact
with the particular condition of “no pot.”

• Therefore the proofs we and Çré Madhva accept are three:
pratyakña, anumäna and çabda.

• These proofs are in relation to knowing objects of this world,
not to objects of the spiritual world, because these proofs are
also subject to faults in the observer such as bhrama.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• One may by false pratyakña see a bald man through a
magician’s tricks.

• One may falsely infer by anumäna that there is fire on the
mountain because one sees smoke, which is arising from the
mountain long after the fire has been extinguished by rain.

• Words from trustworthy persons are also subject to the same
errors, because the propositions of a person such as Kapila
explaining truth conflict with others’ propositions.

• Therefore, statements not uttered by humans are the proof of
spiritual truths.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Therefore, statements not uttered by humans are the proof of
spiritual truths. Such statements are contained in the Vedas,
their aìgas, Puräëas and itihäsa.

evaà vä are asya mahato bhütasya niçvasitam etad yad åg, 
vedo Yajur vedaù säma vedo ‘tharväìgirasa itihäsaù puräëam. 

The Åg, Yajur, Säma and Atharva Vedas, the itihäsas and
Puräëas emanated from the breathing of the Lord. Brhad-
äraëyaka Upaniñad 4.4.10

• Moreover, the çudra is qualified for some portions of the
Veda, for it is said varñäsu rathakäro ‘gnén ädadhéte: the
carpenter should light the sacrificial fires in the monsoon
season. According to this mantra, the carpenter or low class
person is qualified for lighting the fire.



Text-8

yatas taiù çästra-yonitvät 
iti nyäya-pradarçanät |

çabdasyaiva pramäëatvaà 
svékåtaà paramarñibhiù

That is because (yatah) the greatest sages (paramarñibhiù) have
accepted çabda as the ultimate proof (çabdasyaiva pramäëatvaà
svékåtaà), while showing the place of logic (nyäya-pradarçanät),
as shown in the statement çästra-yonitvät (çästra-yonitvät iti):
logic is not the means of knowing the Lord, because knowledge of
the Lord is produced from scripture (çästra-yonitvät).


